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Conflict of Interest: Authors should disclose any financial or personal relationships that may influence the 

research or its interpretation. Any potential conflicts of interest must be acknowledged in the manuscript. 
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unbiased, constructive, and timely feedback to improve the quality of the manuscript. Personal criticism of the 

authors is inappropriate. 

Conflict of Interest: Reviewers should declare any potential conflicts of interest that may affect their 

impartiality in reviewing a manuscript. If a conflict of interest is identified, reviewers should recuse themselves 
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Confidentiality: Editors and editorial staff must keep all information related to the manuscript confidential 
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Peer Review Process: Editors should ensure that a transparent and rigorous peer review process is followed 

for all manuscripts. They should select qualified reviewers, manage the review process efficiently, and make 

decisions based on the reviewers' feedback. 

Handling Misconduct: Editors should investigate any allegations of misconduct or unethical behavior and 

take appropriate action in consultation with the journal's editorial board. This includes addressing concerns 

related to plagiarism, data fabrication, or conflicts of interest. 
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PLAGIARISM/SIMILARITY DETECTION 
 

In publishing, ALTRALANG Journal strongly against any case of plagiarism on its own merits. The journal 

commits to deterring plagiarism, including self-plagiarism. 
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for plagiarism against previously published works. 

As part of this process, selected submitted manuscripts are scanned and compared using Turnitin 
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Said Mahmoudi3 

Univ. Tiaret, Algeria 

Stratégies dénominatives, identités linguistiques et 

imaginaires entrepreneuriaux dans les startups 

algériennes 

606-615 
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Nedjoua Slimani 

USTO, Algeria 

Le discours entrepreneurial algérien au prisme de 

la traduction : procédés et stratégies fonctionnelles 

et culturelles en corpus parallèle 

616-628 

Mohamed Rédha Bounaia1 

Univ. Oran 2, Algeria 

Meryem Bounaia2 

Univ. Constantine 1, Algeria 

Le BMC comme révélateur de besoins langagiers 

mixtes : entre FOS et ESP, vers une didactique 

plurilingue de l'entrepreneuriat universitaire en 

Algérie 

629-647 

Nadia Soussi 

Univ. Ain Témouchent, Algeria 

Le technolecte des startups en Algérie : pratiques 

langagières, dynamiques discursives et 

appropriation 

648-657 

Nesrine Sari 

Univ. Mostaganem, Algeria 

Compétences communicationnelles des 

accompagnateurs et efficacité perçue de 

l’accompagnement entrepreneurial : étude de cas 

des incubateurs universitaires 

658-674 

Khadidja Hana Sahli  

ESCF Constantine, Algeria 

Les besoins langagiers des étudiants de l'ESCF de 

Constantine en français économique à l'ère des 

startups : enjeux et perspectives à la lumière de 

l'arrêté ministériel n° 1275 

675-684 

Majda Borhane 

Univ. Ghardaia, Algeria 

Les start-ups en classes de langues étrangères : 

représentations, défis et perspectives 
685-694 

Yousra Abi1 

Univ. Mostaganem, Algeria 

Leila Azdia2   

Univ. Mostaganem, Algeria 

De l'ironie involontaire au besoin langagier : 

analyse sémiostylistique du discours entrepreneurial 

numérique algérien et implications pour le 

FOS/ESP 

695-717 

Ennouel Tameur 

Univ. Oran 1, Algeria 

Le FOS au service des industries créatives : Les 

stratégies de communication persuasive des start-

ups artistiques algériennes sur le marché culturel 

africain et européen francophone. Étude de cas de 

la start-up écologique « Artima Upcycling » 

718-733 
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necessarily reflect the official policy or position of ALTRALANG Journal’s editorial team, nor they 

necessarily reflect the view of the publisher. 
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EDITORIAL, Volume 8, Issue 2 (October 2026), 

Specialized Languages (ESP / FOS) in Entrepreneurship: 

Language, Innovation and Professional Transformation 

 

The relationship between specialized languages, entrepreneurship and innovation has become increasingly 

important in contemporary higher education. As universities seek to strengthen students' employability and 

entrepreneurial competencies, ESP and FOS play a significant role in preparing future graduates for 

professional communication, innovation and participation in entrepreneurial ecosystems. 

 

This thematic issue of ALTRALANG Journal, Volume 8, Issue 2 (October 2026), brings together 49 scientific 

contributions by 75 authors, comprising 23 articles in English and 26 in French. The issue has a significant 

international dimension, with contributors affiliated with institutions in 7 countries: Algeria, France, Tunisia, 

Italy, Spain, Ghana and Egypt. 

 

The strong representation of Algerian academia is particularly noteworthy, with contributions from 34 distinct 

Algerian universities, higher education institutions and research establishments. These include the 

Universities of Oran 2, Oran 1, USTO, Tlemcen, Mostaganem, Sidi Bel Abbès, Béjaïa, Constantine 1, 

Constantine 2, Mila, Jijel, Batna 2, Chlef, Khenchela, Khemis Miliana, Relizane, Tiaret, Biskra, M'Sila, 

Tébessa, Sétif 2, Algiers 2, Oum El Bouaghi, El Tarf, Blida 2, Médéa, Aïn Témouchent. Islamic Sciences 

Constantine and Ghardaïa. The issue also includes contributions from national institutions and specialized 

higher education establishments, such as the École Normale Supérieure de Bouzaréah, École Normale 

Supérieure de Laghouat, École Normale Supérieure de Biotechnologie de Constantine, École Nationale 

Supérieure des Technologies Avancées, École Nationale Polytechnique d'Oran, École Supérieure de 

Comptabilité et de Finance de Constantine, and the National Institute for Research in Education (INRE). 

 

The English-language section, coordinated by Dr. Younes Saaid, University of Oran 2 Mohamed Ben Ahmed, 

explores ESP needs analysis, entrepreneurial communication, intercultural competence, digital 

entrepreneurship, artificial intelligence, business pitching, specialized lexicography and linguistic capital. The 

French-language section, coordinated by Prof. Naouel Dellalou, University of Oran 2 Mohamed Ben Ahmed, 

examines FOS, entrepreneurial discourse, digital communication, storytelling, translation, multilingual 

practices, professional integration and specialized language training. 

 

Collectively, the contributions highlight the importance of specialized language competencies in developing 

entrepreneurial projects, communicating innovation and bridging the gap between university education and 

professional realities. They also provide valuable perspectives on the Algerian higher education context, 

particularly in light of the national initiative promoting student entrepreneurship and startup creation. 

 

We would like to express our sincere gratitude to all the authors for their valuable contributions and to the 

reviewers for their time, expertise and constructive feedback, which have helped ensure the scientific quality 

of this issue. We also extend our appreciation to the ASJP platform for its support in facilitating the journal's 

editorial and publication processes, as well as to the entire ALTRALANG Journal editorial team for its 

dedication. 

 

We hope that this thematic issue will encourage further academic research, strengthen national and 

international cooperation, and contribute to the development of ESP and FOS in entrepreneurial education. 

 

Dr. Younes Saaid 

Guest Editor – English Section 

University of Oran 2 Mohamed Ben Ahmed, Algeria 

 

Prof. Naouel Dellalou 

Guest Editor – French Section 

University of Oran 2 Mohamed Ben Ahmed, Algeria 
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